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1 [bookmark: _Toc501700458]ÚVODNÍ USTANOVENÍ
V souladu s nařízením vlády č. 168/2002 Sb., kterým se stanoví způsob organizace práce a pracovních postupů, které je zaměstnavatel povinen zajistit při provozování dopravy dopravními prostředky, se zvláštními právními předpisy, návodem dodaným výrobcem pro provoz a používání dopravních prostředků a v souladu s vyhláškou ČBÚ č. 26/1989 Sb. a 51/1989 Sb., ve znění pozdějších předpisů, je vydán tento místní provozní bezpečnostní předpis - DOPRAVNÍ ŘÁD AUTOMOBILOVÉ DOPRAVY (dále jen DŘ automobilové dopravy). 
1.1 [bookmark: _Toc133810057][bookmark: _Toc133811275][bookmark: _Toc271195047][bookmark: _Toc443041683][bookmark: _Toc460963554][bookmark: _Toc460963752][bookmark: _Toc460963875][bookmark: _Toc501700459]Účel
Účelem tohoto standardu je upravit pracovní a technologické postupy pro bezpečné provozování dopravy, bezpečnost provádění jednotlivých pracovních operací s ohledem na zvláštnosti pracoviště a pracovní prostředí, na možné ohrožení zaměstnanců povětrnostní situací a na pravidla dorozumívání mezi zaměstnanci při pracovních operacích všech silničních motorových vozidel. Tento DŘ automobilové dopravy řeší i pěší provoz a dopravu osob.
1.2 [bookmark: _Toc133810058][bookmark: _Toc133811276][bookmark: _Toc271195048][bookmark: _Toc443041684][bookmark: _Toc460963555][bookmark: _Toc460963753][bookmark: _Toc460963876][bookmark: _Toc501700460]Rozsah závaznosti
DŘ automobilové dopravy je závazný pro všechny pracovníky SD. Příslušná ustanovení DŘ jsou závazná i pro pracovníky jiných organizací a ostatní osoby, pokud se s vědomím organizace zdržují na jejich pracovištích nebo v prostorách, které nejsou veřejně přístupné (dále jen cizí osoby).
1.3 [bookmark: _Toc133810060][bookmark: _Toc133811278][bookmark: _Toc271195049][bookmark: _Toc443041685][bookmark: _Toc460963556][bookmark: _Toc460963754][bookmark: _Toc460963877][bookmark: _Toc501700461]Přehled změn proti předchozí revizi dokumentu
Jedná se o revizi 000. 
Nahrazuje směrnici S 123/2015 Dopravní řád automobilové dopravy. 
2 [bookmark: _Toc133810061][bookmark: _Toc133811279][bookmark: _Toc271195050][bookmark: _Toc443041686][bookmark: _Toc460963557][bookmark: _Toc460963755][bookmark: _Toc460963878][bookmark: _Toc501700462]ODPOVĚDNOSTI, POVINNOSTI A PRAVOMOCI
[bookmark: _Toc501700463]Provozovatel a uživatel 
Mají odpovědnost:
· za uschování kotoučků z analogových tachografů a záznamů stažených z karet řidiče pro digitální tachografy po dobu 1 roku,
· za zajišťování opakovaného seznamování s tímto DŘ a souvisejícími předpisy nejméně jednou za 3 roky,
· za uložení dokladů o školení a přezkoušení do osobních spisů pracovníka,
· za evidenci všech řidičů, jeřábníků, vazačů a ostatních kvalifikačních požadavků (strojníci UDS, apod.), zajišťování jejich kvalifikace, školení, přezkušování apod.,
· za udržování řádného stavu komunikací, jejich dopravní značení, údržbu a opravy,
· za provedení seznámení s návodem výrobce pro jeho obsluhu u řidiče před jeho přidělením, eventuálně převedením, na jiný druh a typovou řadu vozidla,
· za zajištění údržby a čištění svých dopravně provozních prostor,
· za opatření účelové komunikace příslušným dopravním značením podle zvláštních 
předpisů,
· za vyznačení pracoviště mimo pozemní komunikace v případě potřeby výstražnými tabulkami, dopravními značkami, kolíky, případně nahrnutím zeminy tam, 
kde hrozí nebezpečí zřícení nebo zasypání dopravního prostředku a za snížené 
viditelnosti nebezpečná místa (v terénu) opatřit světly, odrazkami nebo odrazovými 
deskami,
· pokud to vyžadují okolnosti, za seznámení zaměstnance při pohybu na pracovišti 
mimo pozemní komunikace s místními provozními podmínkami,
· za zpracování havarijního plánu pracoviště pro případy úniku plynu z plynového zařízení vozidla,
[bookmark: _Toc501700464]Uživatel 
Má povinnost:
· Řídit práce, pro které si vozidlo objednal buď sám, nebo pověří řízením jiného pracovníka, který dbá, aby byla dodržena bezpečnost práce, technologický postup a součinnost osádky s ostatními pracovníky, nebo s jinými mechanizačními prostředky. Toto ustanovení platí v plném rozsahu i při nakládce a vykládce vagónů, zajistit bezpečnost osob a majetku na elektrifikovaných tratích (vykládka a nakládka pouze tam, kde není trolej, popřípadě se trolej musí vypnout a řádně zajistit),
· řidičům určit prostor a cesty k práci a jízdě,
· při přepravě nebezpečných nákladů se uživatel musí řídit „Dohodou ADR“ – vyhláška č. 64/1987 Sb., o Evropské dohodě o mezinárodní silniční přepravě nebezpečných věcí (ADR), ve znění pozdějších předpisů,
· provádět kontrolu dodržování pracovní a dopravní kázně,
· provádět namátkové kontroly - prohlídky stavu a vybavení vozidel,
· zajistit účast všech řidičů motorových vozidel na preventivních lékařských prohlídkách ve stanovených lhůtách,
· zajistit přidělení závozníka, nebo druhého řidiče na vozidle, pokud to stanoví předpisy nebo povaha přepravovaného nákladu,
· zajišťovat řádnou evidenci a vyhodnocování vydaných jízdních příkazů,
· provádět pravidelné prohlídky užívaných dopravních cest k zařízení, za účelem zjištění bezpečného stavu, včetně dopravního značení. Zajistit odstranění zjištěných závad,
· každou dopravní nehodu ohlásit směnovému inženýrovi nebo dispečerovi a svému nadřízenému, dále neprodleně hlásit událost, při níž došlo k úniku nebezpečných nebo zvlášť nebezpečných chemických látek (viz. Plán opatření pro případ ropné havárie na SD), 
· zajistit a udržovat označování vozidel nad 3,5 tuny dle §7 vyhlášky č. 478/2000 Sb.: Vozidlo musí být označeno obchodním jménem dopravce, které musí být provedeno nesmazatelně přímo na vozidle nebo na štítku nebo nálepce připevněné k vozidlu. Magnetické, pneumatické nebo jiné rychle snímatelné uchycení štítků není dovoleno. Nápis musí být zřetelně viditelný a čitelný o výšce písmen nejméně 30 mm. Označení musí být umístěno na obou dveřích kabiny řidiče nebo v přední polovině obou bočních stran karoserie. Označování vozidel se týká všech vozidel jak vlastních, tak také vozidel, které jsou v pronájmu. Ostatní vozidla s celkovou hmotností pod 3,5 tuny vlastní či pronajatá a zemní stroje (s výjimkou vozidel v osobním užívání) musí být označeny logem a obchodním jménem společnosti.



[bookmark: _Toc501700465]Řidič
Má povinnost: 
· dodržovat dopravní předpisy, obecné předpisy, provozní dokumentaci, tento DŘ a bezpečnostní předpisy, se kterými byl seznámen,
· umožnit bezpečné projetí vozidlům s právem přednosti v jízdě (hasiči, Policie, sanita), dále  vozidlům zajišťujícím aktuální údržbu komunikací ve věci bezpečnosti provozu nebo ekologie (zimní posyp, kropení cest),
· před zahájením pracovní činnosti si vyzvednout od svého nadřízeného, nebo dispečera dopravy, pracovní příkaz („stazku“) nebo jiný určený doklad a po skončení vykonané práce řádně vyplněný a podepsaný odevzdat na určené místo nebo určenému pracovníkovi,
· před zahájením jízdy musí provést kontrolu vozidla podle návodu výrobce,
· při jízdě sledovat dopravní cestu, hrozí-li nebezpečí, musí snížit rychlost jízdy vozidla nebo zastavit,
· před vjezdem do nepřehledných nebo zúžených míst je řidič povinen dát výstražné zvukové nebo světelné (při jízdě v noci) znamení,
· používat při jízdě zádržný bezpečnostní systém (bezpečnostní pás), je-li jím vozidlo vybaveno,
· odpovídá za technický stav vozidla (v rozsahu denní kontroly, viz kap. 4.14) a bezpečné uložení nákladu,
· řídí pracovní činnost závozníků, případně přidělených jiných pracovníků 
a zodpovídá za jejich bezpečnost a za bezpečnost dalších přepravovaných osob,
· sníží-li se jeho schopnost k řízení vozidla, nebo zjistí-li nepříznivý stav dopravní cesty nebo pracoviště, který ohrožuje bezpečnost, musí tuto okolnost neprodleně nahlásit svému nadřízenému, nebo pracovníku pověřenému řízením práce 
a okamžitě přerušit práci,
· je povinen se zúčastnit školení, přezkoušení a lékařských prohlídek, které zajišťuje zaměstnavatel,
· užívat jen stanovených dopravních cest, v lomových provozech dbát zvýšené opatrnosti zejména na vykládacích místech. Zde musí respektovat signály nakládacích a vykládacích strojů dávané jejich řidiči,
· přistavit vozidlo na pracoviště pro nakládku a vykládku a odjet z pracoviště až po vydání příslušného návěstí,
· do kabiny vozidla vzít jen určený počet osob, dle otypování vozidla v technickém průkazu, nesmí připustit jízdu na stupátkách, blatnících apod.,
· řídit pouze přidělené vozidlo a mít příslušné řidičské oprávnění,
· řídit se pokyny svého nadřízeného a uposlechnout příkazu dozorčích orgánů,
· odmítnout příkaz k jízdě s dopravním prostředkem, jehož technický stav neodpovídá obecným předpisům a ohrožoval by tím bezpečnost a plynulost dopravy,
· při práci používat předepsané ochranné a pracovní prostředky,
· při dopravní nehodě, na které má účast je povinen, pokud je toho schopen, poskytnout potřebnou pomoc osobě, která utrpěla újmu na zdraví. Dále neprodleně tuto nehodu ohlásit směnovému inženýrovi nebo dispečerovi a svému nadřízenému a zjistit jméno a registrační značku majitele vozidla, který měl na nehodě účast, jména, příjmení a adresy svědků, datum a hodinu nehody. Zajistit bezpečnost provozu v místě nehody, místo nehody musí řádně označit trojúhelníkem. Vyžadují-li to okolnosti vyplývající z povahy nehody, doplní označení ještě např. výstražnou páskou nebo hlídkou. Označení musí být umístěno ve vzdálenosti umožňující bezpečné zastavení přijíždějících vozidel. Vozidla  ponechají v původním postavení, nepřemísťují je (není-li potřeba manipulovat s vozidlem z důvodu poskytnutí pomoci postiženým) a setrvají na místě do příchodu směnového inženýra.
· garážovat – parkovat s vozidlem na určeném místě,
· při průjezdu přes vrátnice předložit elektronickou kartu vozidla a elektronickou kartu osoby,
· nahlásit jakoukoliv změnu ve vztahu k oprávnění řízení motorových vozidel – například o odebrání řidičského průkazu, rozhodnutí soudu, zdravotní omezení apod.,
· používat výstražnou vestu s vysokou viditelností vyhovující požadavkům normových hodnot v případě odstraňování poruch, ke kterým došlo během jízdy na 
pozemních komunikacích a kdy je nutno na ně vstoupit,
· při nakládce a vykládce vozidlo zabezpečit proti nežádoucímu pohybu.                           Návěsy, jednonápravové přívěsy a polo přívěsy musí být navíc podepřeny,
· dodržovat organizační pokyny pro nakládku a vykládku zvláště 
těžkých nebo rozměrných nákladů. Doprava těchto nákladů zvláštními - speciálními 
vozidly musí být zabezpečena nejméně dvěma řidiči,
· je zakázáno s vozidlem otáčet a couvat, nevyhovuje-li to povaze terénu. Zabezpečit bezpečné otáčení nebo couvání za pomoci dalšího zaměstnance, vyžadují-li to okolnosti, zejména nedostatečný rozhled nebo terén (jakmile tohoto zaměstnance ztratí z dohledu, je povinen ihned zastavit),
· zdůraznit začátek couvání zvukovým výstražným znamením v případě, kdy není dostatečný zpětný výhled z vozidla a couvání není zajištěno pomocí způsobilé a náležitě poučené osoby a vždy v místech, kde je předpokládaný pohyb osob,
· odstavovat dopravní prostředek na vhodném místě z hlediska bezpečnosti práce, zejména v ochranném pásu inženýrských sítí a nevjíždět na místa kde povrch terénu není dostatečně pevný, široký a sjízdný a před opuštěním vozidla provést taková opatření, aby vozidlo nemohlo ohrozit bezpečnost osob a technických zařízení,
· při vlečení vozidla dodržovat ustanovení zákona č. 361/2000 Sb., ve znění pozdějších předpisů a postupovat dle návodu (pokynů) výrobce vozidla. Vozidla musí být vlečena a vyprošťována pouze za výrobcem určené odtahové úchyty, oka apod.,
· použít pro tlačení vozidla motorickou silou pouze tyč s oky, která je na vozidlech řádně zajištěna kolíky,
· při jízdě a činnostech mimo pozemní komunikace se řidič musí chovat ukázněně 
a ohleduplně, přizpůsobit své chování stavu a povaze terénu, povětrnostním 
podmínkám a jiným okolnostem, které je možno předvídat

Má zakázáno:
· vyjíždět z prostoru SD bez souhlasu svého nadřízeného nebo pověřeného pracovníka (cizí organizace),
· používat k vjezdu a výjezdu z prostoru SD jiné než určené komunikace (vrátnice),
· vyjíždět s vozidlem, jsou-li vydány příkazy odporující konkrétním bezpečnostním a dopravním předpisům,
· vyjíždět s vozidlem, nemá-li řádně vyplněný a podepsaný tiskopis záznamu o provozu vozidla (příkaz, „stazku“ apod.) a na vyvážený materiál řádnou propustku,
· vyjíždět s vozidlem bez provedení kontroly stavu vozidla,
· předávat řízení osobám, které nesplňují ustanovení obecných předpisů a které nebyly určeny k řízení vozidla,
· řídit vozidlo, je-li jeho schopnost z jakýchkoliv příčin snížena,
· dopravovat v kabině vozidla osoby, které nevykonávají kontrolní a řídící činnost 
a které nejsou uvedeny na příkazu k jízdě,
· přechovávat v kabině vozidla hořlavé a výbušné látky, látky žíravé, jedovaté apod.,
· jezdit se zdviženou korbou vozidla (např. po vyklopení) a manipulovat s korbou za jízdy,
· přejíždět volně ležící nechráněné kabely a hadice s tlakovou vodou,
· držet při jízdě s vozidlem v ruce telefonní přístroj nebo jiné hovorové zařízení.
[bookmark: _Toc501700466]Způsobilá a náležitě poučená osoba (závozník)
Má povinnost:
· je povinen vykonávat práce jen podle pokynů řidiče nebo pracovníka pověřeného řízením práce,
· při navádění vozidla ke skládce, nakládce, při couvání a při připojování 
a odpojování dopravního prostředku musí být zajištěn dostatečný počet zaměstnanců pro tyto činnosti. Před zahájením prací musí být mezi všemi zúčastněnými určen způsob jejich dorozumívání a používat jen tato smluvená znamení dohodnutá 
s řidičem. Přitom je povinen se pohybovat tak, aby byl stále v přímém zorném poli řidiče,
· při snížené viditelnosti je povinen dávat znamení smluvenými světelnými signály,
· je povinen řídit se pokyny řidiče,
· je povinen při práci používat předepsané ochranné a pracovní pomůcky.
3 [bookmark: _Toc133810062][bookmark: _Toc133811280][bookmark: _Toc271195051][bookmark: _Toc443041687][bookmark: _Toc460963558][bookmark: _Toc460963756][bookmark: _Toc460963879][bookmark: _Toc501700467]POJMY A ZKRATKY
3.1 [bookmark: _Toc133810063][bookmark: _Toc133811281][bookmark: _Toc271195052][bookmark: _Toc443041688][bookmark: _Toc460963559][bookmark: _Toc460963757][bookmark: _Toc460963880][bookmark: _Toc501700468]Pojmy
[bookmark: _Toc133810064][bookmark: _Toc133811282][bookmark: _Toc271195053][bookmark: _Toc443041689][bookmark: _Toc460963560][bookmark: _Toc460963758][bookmark: _Toc460963881]Nejsou. 
3.2 [bookmark: _Toc501700469]Zkratky
	ČBÚ
	Český báňský úřad

	ČSN 
	Česká státní norma  

	DB 
	Doly Bílina 

	DNT
	Doly nástup Tušimice 

	DŘ 
	Dopravní řád 

	LPG
	Zkapalněný ropný plyn

	OOPP
	Osobní ochranné pracovní prostředky 

	PÚ
	Provozní úsek

	SD
	Společnost Severočeské doly a.s.


4 [bookmark: _Toc501700470][bookmark: _Toc460963561][bookmark: _Toc460963759][bookmark: _Toc460963882]Dopravní řád automobilové dopravy
DŘ automobilové dopravy platí na všech účelových komunikacích SD veřejně 
nepřístupných a pro všechny prostory SD, včetně skladových, dílenských a 
parkovacích ploch.
Pokud není v tomto DŘ automobilové dopravy stanoveno jinak, platí v plném rozsahu zákon č. 361/2000 Sb. o provozu na pozemních komunikacích a o změnách některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, a ustanovení zvláštních právních předpisů v platném znění. Platnost předpisů výrobců (provozních pokynů) pro obsluhu, provoz 
a údržbu jednotlivých typů motorových vozidel je tímto DŘ automobilové dopravy nedotčena a uvedené předpisy (pracovní pokyny) platí v plném rozsahu.
S obsahem DŘ automobilové dopravy musí být seznámeni všichni pracovníci, a to 
v rozsahu potřebném pro výkon jejich pracovní činnosti, cizí právnické a podnikající fyzické osoby jsou seznámeny při školení a při předávání pracoviště.
Za seznámení pracovníků SD s DŘ automobilové dopravy odpovídají vedoucí jednotlivých odborů a provozních úseků, noví pracovníci jsou se základními ustanoveními seznámeni v rámci úvodního školení.
4.1 [bookmark: _Toc501700471]Obecné požadavky bezpečnosti a ochrany zdraví při práci
· Pracovníci zúčastnění při dopravě musí používat předepsané osobní ochranné              
a pracovní pomůcky (OOPP) dodané organizací.
· Při jízdách po pracovních plošinách nesmí řidiči zajíždět do těsné blízkosti paty 
a horní hrany řezu, nebo na okraj nebezpečné prohlubně.
· Na plošinách autojeřábů a speciálních vozidel, včetně kabin pro obsluhu těchto zařízení, je přeprava osob zakázána, s výjimkou případů v této směrnici uvedených (viz kap. 4.1 odstavec 4. písmeno d)).


· Při dopravě nákladů a činností s tím souvisejících je:
a) uživatel povinen přidělit na vozidlo potřebný počet způsobilých a náležitě 
poučených osob, jestliže to vyžaduje bezpečnost provozu a povaha pracovní činnosti,
b) mimo přidělení osob podle bodu a) může provozovatel zabezpečit nakládací 
a vykládací práce též jiným způsobem (nakládacími a vykládacími četami na stálých pracovištích nebo technickými prostředky),
c) pracovník při otvírání bočnic, klanic a zadního čela je povinen zabezpečit, aby nikdo nemohl být jimi nebo uvolněným nákladem zasažen,
d) pokud je z důvodů bezpečnosti nákladu nutné, aby byl pracovník při přepravě na ložné ploše, musí být zajištěna jeho bezpečnost,
e) je-li třeba vystoupit na ložnou plochu vozidla nebo s ní sestoupit, musí se použít bezpečný žebřík nebo jiné rovnocenné zařízení,
f) v kabině řidiče se nesmí ukládat předměty, které by mohly ohrozit řidiče nebo    
snížit ovladatelnost vozidla, popř. omezit výhled řidiče.
[bookmark: _Toc501700472]Pohyb cizích vozidel a pohyb cizích osob v prostorách SD 
Vjezd a výjezd vozidel cizích firem je řešen samostatnými řídícími dokumenty DB a DNT. 
Pohyb cizích vozidel a cizích osob v prostoru dolu je řízen pověřeným pracovníkem, který určí směr jízdy nebo chůze na místo určení popř. zajistí doprovod pro nakládku a vykládku, nebo prostor pro odstavení vozidla. 
Řidiči, ostatní pracovníci a osoby musí dodržovat dopravní značení na komunikacích
a ostatní pokyny a nařízení, se kterými budou seznámeni.
Parkování je povoleno na vyhrazených místech – parkovištích. 
[bookmark: _Toc501700473]Určené dopravní cesty (účelové komunikace) a cesty pro chůzi 
Je zakázána jízda vozidla pod podjezdem nebo jinou pevnou překážkou, pokud výška vozidla včetně nákladu není nižší podjezdu nebo překážky nejméně o 0,3 m. Podjezdy, které mají světlou výšku menší než 4,3 m, musí být označeny jako na veřejných komunikacích nebo výrazně označeny.  
Místa zmenšených průřezů na cestách pro chůzi a na dopravních cestách musí být 
výrazně označena. 
Řidiči smí jezdit jen po určených komunikacích a trasách. Jakékoliv zkracování, 
nadjíždění a používání jiných (svévolně vytvořených) tras je zakázáno. 
Trolejové vedení se smí podjíždět jen na místech k tomu určených. Na jiných 
místech je dovolen pohyb nekolejových vozidel a strojů jen při práci na kolejovém 
svršku, spodku a zařízení trati za podmínek stanovených dle příslušných předpisů 
technickým dozorem. Před přejezdy musí být z obou směrů umístěna dopravní značka 
„Zákaz vjezdu vozidel, jejichž celková výška přesahuje vyznačenou mez“.
Zodpovědnost za řádný stav komunikací, údržbu, posyp, dopravní značení, kropení proti prašnosti apod. řeší samostatné řídící dokumenty. 
Cesty a místa pro stání vozidel nesmějí být v bezprostřední blízkosti hran řezů, anebo pod nimi. 
V prostorách organizace je zákaz jízdy na jízdních kolech a motocyklech.
Zaměstnancům je zakázáno vjíždět do veřejně nepřístupných prostor organizace soukromými vozidly. Výjimky povolují „oprávnění zaměstnanci určení řídicími dokumenty“ (Propustkový řád SD) např. při nakládání a skládání dovezeného materiálu podle příslušných dokladů apod.
Všichni pracovníci musí být při nástupu a pak při každé změně seznámeni s  přístupovými cestami. Pracovníci jsou povinni používat přístupové chodníky. Pokud na některých komunikacích nejsou chodníky, jsou povinni používat levého okraje vozovky ve směru chůze a přitom věnovat zvýšenou pozornost dopravě na komunikaci.
[bookmark: _Toc501700474]Účelové komunikace 
Účelová komunikace je pozemní komunikace, která slouží ke spojení jednotlivých nemovitostí pro potřeby vlastníků těchto nemovitostí nebo ke spojení těchto nemovitostí s ostatními pozemními komunikacemi nebo k obhospodařování zemědělských a lesních pozemků. Příslušný silniční správní úřad může na návrh vlastníka účelové komunikace a po projednání s příslušným orgánem Policie České republiky upravit nebo omezit veřejný přístup na účelovou komunikaci, pokud je to nezbytně nutné k ochraně oprávněných zájmů tohoto vlastníka.
Účelovou komunikací je i pozemní komunikace v uzavřeném prostoru nebo objektu, která slouží potřebě vlastníka nebo provozovatele uzavřeného prostoru nebo objektu. Tato účelová komunikace není přístupná veřejně, ale v rozsahu a způsobem, který stanoví vlastník nebo provozovatel uzavřeného prostoru nebo objektu. V pochybnostech, zda z hlediska pozemní komunikace jde o uzavřený prostor nebo objekt, rozhoduje příslušný silniční správní úřad.
Výstavbu, přestavbu a údržbu účelových komunikací, zpevněných a nezpevněných obslužných cest včetně dopravního značení, plánují a provádějí jednotlivé provozní úseky, které je mají ve správě. Přitom jsou povinny udržovat tento majetek ve stavu, odpovídajícím jejich účelu.
Šířka účelové komunikace, zpevněných a nezpevněných obslužných cest je nejméně 3 m. Jestliže šíře komunikace a povaha okolního terénu neumožňuje bezpečné vyhýbání a předjíždění vozidel je nutné vybudovat výhybny po max. vzdálenosti 500 m. Komunikace musí být řádně odvodněna, únosnost podkladu i povrchu musí odpovídat druhu vozidel, která jsou na komunikaci provozována.
Sklon komunikace (stoupání, klesání) nesmí překročit 15 % (tj. 8,53). Ve výjimečných případech může technický dozor Revitransu, a.s. (popř. jiných externích podnikajících fyzických nebo právnických osob) povolit jízdu po komunikaci o vyšším sklonu, avšak v žádném případě nesmí být překročeny parametry, stanovené výrobcem vozidla nebo techniky.
Rozměry cest pro chůzi a dopravu určuje vyhláška ČBÚ č. 26/1989 Sb. a 51/1989 Sb. v aktuálním znění
Nebezpečná místa na komunikacích/dopravních cestách (nepřehledná zatáčka, komunikace v blízkosti hrany řezu apod.) se v případě potřeby vyznačí výstražnými sloupky nebo jiným vhodným způsobem. Vzdálenost sloupků se stanoví dle místních podmínek. Na zvlášť nebezpečných místech hrany řezu musí být provedena fyzická zábrana a příčný sklon komunikace musí být odvrácen od hrany řezu.
Autovýsypky musí být udržovány ve sjízdném stavu. Musí být zabezpečeno místo pro otáčení vozidel. Je zakázáno při vyklápění najíždět na hranu výsypky.
Pracovní plošiny těžebních řezů v místech, kde je nutné provádět autodopravu, musí být tak široké, aby byl zajištěn bezpečný pohyb vozidel k rýpadlům, nebo technologickým zařízením. V těchto místech musí být udržovány hrany plošiny na straně k prohlubni přímé, musí být řádně označeny výstražnými sloupky, případně jiným vhodným způsobem.
Provádí-li se práce na účelových komunikacích nebo na blízkém technologickém zařízení, musí být zajištěn bezpečný průjezd, nebo musí být určena trasa objížďky. Toto zajistí správce komunikace (příslušný provozní úsek), v případě krátkodobého omezení průjezdního profilu komunikace např. čistícím mechanismem, jeřábem apod. řidič mechanismu.
Nepoužívané nebo nesjízdné cesty musí být opatřeny uzávěrami. Na zvláště nebezpečných místech musí být vjezd vozidel znemožněn fyzicky - zajistí správce komunikace.
Při jízdě a činnostech mimo účelové komunikace je nutno se přizpůsobit stavu a povaze terénu, povětrnostním podmínkám a okolnostem, které je možno předvídat. 
[bookmark: _Toc501700475]Dovolená rychlost jízdy 
Rychlost jízdy motorových vozidel na účelových komunikacích v areálu lomů nesmí být vyšší než 60 km/hod., pokud není místním dopravním značením upravena. Řidič je v každém případě povinen přizpůsobit rychlost jízdy okolnostem, zejména stavu a povaze komunikace, vzdálenosti, na kterou má rozhled, a aktuální situaci vzniklé v silničním provozu.
Při jízdě kolem pracovišť, která jsou umístěna podél komunikací (gumaři, obsluhy a čištění dálkové pasové dopravy, elektroúdržba apod.), je nutno dbát zvýšené opatrnosti a přizpůsobit rychlost vozidla situaci.
Rychlost jízdy na nádvořích, parkovištích, v uzavřených areálech PÚ apod. nesmí být vyšší 40 km/hod., pokud není místním dopravním značením upravena.  
Při přejezdu vlečkových kolejí v organizaci je max. povolená rychlost 20 km/hod., uvnitř krytých prostor (dílny, sklady apod.) a při výjezdu z nich je max. povolená rychlost 5 km/hod. Zvýšené opatrnosti je třeba dbát při výjezdu z garáží apod., dále
v době střídání pracovníků na začátku a konci směn.
[bookmark: _Toc501700476]Odstavování vozidel 
Parkovací plochy před areály SD slouží k parkování osobních automobilů zaměstnanců, mimo části vyhrazené pro parkování služebních osobních vozidel.
Přístřešky pro úschovu jízdních kol a motocyklů před areály SD odemyká a zamyká služba na vrátnici. Uschovaná kola a motocykly musí být zajištěny zámkem vlastníka.
Při parkování vozidel ve služebních garážích či pod přístřešky se musí dodržovat obecné předpisy, včetně požárních předpisů.
Řidič nesmí odstavovat dopravní prostředek na nevhodném místě z hlediska bezpečnosti práce, zejména v ochranném pásmu inženýrských sítí, v místech průjezdu sanitních a požárních vozidel a nesmí vjíždět na místa, kde povrch terénu není dostatečně pevný, široký a sjízdný. Řidič nesmí odstavovat dopravní prostředek ani na nepřehledných místech, aby se vyloučila kolize s jiným dopravním prostředkem, strojem, strojním zařízením apod. Řidičům se zakazuje vjezd do ohroženého prostoru tak, aby nemohlo dojít k ohrožení bezpečnosti práce, nebo škodám na technickém zařízení. Jedná se o případy možného postupu velkostrojů, buldozerů apod.
[bookmark: _Toc501700477]Osvětlení komunikace a parkovišť
Komunikace uvnitř uzavřených areálů, sklady, rampy, garáže, přístřešky 
a odstavné plochy pro vozidla, včetně parkovišť pro soukromá vozidla musí být řádně osvětleny
[bookmark: _Toc501700478]Prostory pro nakládání a vykládání 
Pro nakládání a vykládání slouží rampy, prostory skladů a dále prostory vlečkových kolejí.
Pro nakládání a vykládání slouží jeřáby, vysokozdvižné vozíky apod.
Ostatní prostory pro nakládání a vykládání v lomu určuje příslušný vedoucí pracovník a tato činnost se musí přizpůsobit báňskému provozu.
[bookmark: _Toc501700479]Nakládání a vykládání, uložení nákladu na vozidle, dovolená zátěž
Na vozidla se smí nakládat nejvýše max. dovolená hmotnost, pro která jsou určena nebo konstruována.
Materiál - náklad musí být nakládán, přepravován a vykládán bezpečným způsobem tak, aby jím nikdo nemohl být poraněn a aby nedošlo k převrácení vozidla. 
Na vozidla v pohybu je zakázáno nahazovat a shazovat z nich jakékoliv předměty. 
Náklad musí být stejnoměrně rozložen na ložné ploše, aby nemohl spadnout, posouvat se, nebo se zřítit a aby rovnoměrně zatěžoval nápravy. Sypké materiály určené pro přepravu mimo areál SD musí být zakryty plachtou tak, aby nedocházelo k jejich rozprašování. Odklápěcí postranice a zadní čela stěny musí být bezpečně zajištěny. Při jízdě musí být sklápěcí karoserie vozidla zajištěna (např. zajišťovacími kolíky apod.). Řidič je povinen se přesvědčit před začátkem jízdy o bezpečném zajištění postranic, zadní stěny, sklápěcí karoserie a nákladu vozidla. Kotvení nákladu na ložné ploše vozidla je dovoleno jen do kotevních ok ve vyztužené podlaze, nebo ve vyztužených pevných částech karoserie.
Při otvírání bočnic nesmí nikdo stát v dosahu bočnic, zadního čela, nebo uvolněného nákladu tak, že by jimi mohl být zasažen. Vozidlo musí být vybaveno spolehlivým žebříkem nebo jiným rovnocenným zařízením, umožňujícím bezpečný výstup nebo sestup z  ložné plochy vozidla. Stojí-li vozidlo na svahu, smí se použít k výstupu 
a sestupu žebříku jen s podmínkou, že je zapřen proti svahu a vozidlo je řádně zajištěno proti ujetí.
Přeprava břemen nadměrné hmotnosti nebo nadměrných rozměrů řeší § 52 zákona č. 361/2000 Sb. v platném znění a nařízení vlády č. 168/2002 Sb. a tento DŘ. Dále vyhláška ČBÚ č. 26/1989 Sb. § 165 a vyhláška ČBÚ č. 51/1989 Sb. § 97.
[bookmark: _Toc501700480]Používané signály pro zajíždění k lopatovým rypadlům a nakladačům – návěstí
Zajíždí-li nákladní vozidlo k lopatovým rýpadlům či nakladačům, platí tyto signály pro řidiče nakládaného vozidla nebo jiného stroje pracujícího v součinnosti a před zahájením práce pro všechny osoby, které se nacházejí v blízkosti stroje:
· POZOR 	-  1x dlouhé nepřerušované zvukové nebo světelné znamení v délce 3                                    
nebo STŮJ !	     až 5 sec.
· JEĎ (vpřed)	-  1x krátké zvukové nebo světelné znamení v délce 0,5 až 1 sec.
· COUVEJ	- 2x krátké, za sebou následující zvukové nebo světelné znamení                                  
(jeď vzad)       v délce 0,5 až 1 sec., mezi nimiž je stejně dlouhá přestávka (0,5 až 
                           1 sec.)
Znamení dávaná obsluhou stroje mohou být opakována vždy až po uplynutí přestávky   
nejméně 3 sec.
Řidič rýpadla nesmí při nakládání přejíždět lopatou nad kabinou řidiče vozidla.
Při nakládání materiálu nebo zemin, kdy je zřejmé zvýšené riziko pádu předmětu nebo zeminy na kabinu vozidla, je řidič povinen opustit vozidlo a ustoupit do bezpečné vzdálenosti (kromě případů, kdy je kabina řidiče chráněna ochrannou stříškou). Nakládání je pak pro řidiče rýpadla, nakladače apod. povoleno, až když je řidič motorového vozidla v bezpečné vzdálenosti. Na vyžádání řidiče nakládajícího stroje je řidič motorového vozidla povinen vypnout motor, aby řidiče nakládacího stroje neobtěžoval výfukovými zplodinami.
Způsob dávání návěstí v kolejové dopravě se řídí drážními a vlečkovými předpisy.
[bookmark: _Toc501700481]Pokyny pro připojování a odpojování vozidel a jejich zajištění proti nežádoucímu pohybu 
Připojování a odpojování vozidel je možno provádět pouze podle návodu výrobce.
Není-li v návodu výrobce stanoveno jinak, nesmí být při připojování a odpojování 
přípojných vozidel v nich nebo na nich žádné osoby.
Při připojování vozidel musí být tažné vozidlo vždy řízeno z místa obsluhy. Nájezd 
připojovaného vozidla na vozidlo tažné je zakázáno, s výjimkou přívěsů za osobní 
vozidla.
Osoba navádějící řidiče nesmí vstoupit mezi připojovaná vozidla, jestliže závěs    
tažného vozidla je vzdálen od oka přívěsu více než 0,25 m. Řidič smí dokončit  
couvání na doraz závěsného zařízení pouze na smluvené znamení.
Po spojení vozidel je řidič povinen provést kontrolu spojení a kontrolu zajištění 
závěsného zařízení dopravního prostředku. Před odpojením vozidel je řidič povinen 
vozidla zabrzdit a zajistit proti samovolnému pohybu.
[bookmark: _Toc501700482]Opatření při přepravě nebezpečných nákladů 
[bookmark: _Toc501700483]Doprava hořlavých kapalin 
Dopravovat hořlavé kapaliny je dovoleno jen ve schválených, nepoškozených 
a nerozbitných nádobách. Při přepravě se musí postupovat podle návodu výrobce, bodu 2.2 odstavec 3., tohoto DŘ a obecně platných předpisů o bezpečnosti práce, požární ochraně, ochraně životního prostředí.
[bookmark: _Toc501700484]Tlakové nádoby k dopravě plynů
Pracovníci, kteří se zúčastňují přepravy tlakových nádob k dopravě plynů, musí být seznámeni s pokyny výrobce přísl. zařízení, ČSN, EN apod. a dále i předpisy o přepravě nebezpečných nákladů podle bodu 2.2 odstavec 3. tohoto DŘ.
Při přepravě svářecí soupravy obsahující tlakové láhve na přepravu plynů musí řidič zajistit: 
· kontrolu řádného uzavření ventilu lahví
· odmontování takových zařízení, jako jsou regulátory, hadice, hořáky apod.
· jsou-li láhve vybaveny ochrannými kloboučky ventilů, musí být nasazeny
· řádné upevnění všech lahví, aby se nemohly během jízdy pohybovat
· dostatečné větrání vozidla (např. ponechat okna otevřená apod.)
[bookmark: _Toc501700485]Přeprava výbušnin 
Provádí se podle bodu 2.2 odstavec 3., tohoto DŘ.
[bookmark: _Toc501700486]Pohyb a provoz zvláštních (speciálních) vozidel 
Řídí se jednak obecně platnými předpisy, ČSN, EN apod., pokyny výrobce pro obsluhu a údržbu zařízení, provozní dokumentací, zákonem č. 361/2000 Sb., a tímto DŘ.
[bookmark: _Toc501700487]Opravy a údržba vozidel 
Opravy a údržba vozidel se provádí převážně v určených autodílnách a to v souladu s pokyny výrobce pro údržbu a opravy přísl. typu vozidla a obecně platnými předpisy apod.
Při provádění oprav, údržby a kontrol vozidla je pracovník zejména povinen:
· vozidlo zabezpečit proti samovolnému pohybu,
· provádět kontrolu spodku vozidla jen při vypnutém motoru, pokud výrobce nestanovil jinak,
· zajistit zvednuté vozidlo nebo jeho části proti pádu,
· použít, při huštění pneumatik kol nenamontovaných na vozidle, s ráfkem opatřeným 
závěrným a pojistným kruhem nebo s děleným ráfkem, bezpečný kryt nebo zařízení, 
které plní obdobnou funkci,
· uzavřít všechny ventily tlakových zásobníků plynu na vozidle a všechny plnící ventily při opravách vozidel s plynovým zařízením s výjimkou oprav, které to vylučují,
· vypustit plyn ze zásobníků a provést odplynění plynového zařízení vozidla před prováděním svářečských prací nebo prací, při kterých může dojít ke vzniku výbušné směsi nebo její iniciaci,
· při opravách nebo údržbě vozidel s plynovým zařízením (LPG) se seznámit s havarijním plánem pracoviště.
Je zakázáno:
· opravovat naložené vozidlo, pokud není zabezpečena jeho stabilita a náklad může 
pracovníka ohrozit,
· opravovat, kontrolovat a provádět údržbu vozidla, pokud není zdvihnutá sklápěcí část 
zabezpečena proti pádu,
· manipulovat s ovládacím zařízením vozidla bez předchozích opatření, která vyloučí 
nežádoucí pohyb vozidla nebo jeho části,
· uvolňovat pneumatiku přihušťováním,
· opravovat vozidlo na odstavných nebo parkovacích plochách, s výjimkou provedení technických opatření za účelem přemístění vozidla na místo určené pro opravu vozidla.
Provozovatel je povinen provádět na vozidlech s plynovým zařízením pravidelné 
vizuální prohlídky plynového zařízení a kontroly těsnosti podle technologického 
postupu zpracovaného na základě technické dokumentace dodané výrobcem zařízení. 
Lhůty kontrol plynového zařízení nesmí být delší než 1 měsíc. V případě, že to 
vyžaduje technický stav vozidla a na základě zkušeností z jeho provozu je provozovatel 
povinen určit lhůty kratší.
Pracoviště pro údržbu a opravy vozidel:
a) Pracoviště, ve kterých se spouštějí spalovací motory, musí být vybavena účinným 
zařízením pro odvádění výfukových plynů z pracovního prostředí.
b) Pracoviště, kde se pracuje na spodcích vozidel, musí být vybavena účinným a bezpečným zdvihacím zařízením, rampami nebo pracovními jámami tak, aby pracovníci mohli při práci stát.
c) V uzavřených prostorách, ve kterých se provádí opravy a údržba vozidel s plynovým zařízením, se musí instalovat indikátory, které zajistí optickou a akustickou signalizaci výskytu plynu při dosažení 25 % spodní meze výbušnosti, a musí být zabezpečeno účinné větrání.
Vozidla přistavovaná ke kontrole a do opravy musí být prázdná a řádně vyčištěná
[bookmark: _Toc501700488]Rampa
Rampa musí mít vodící lišty upraveny tak, aby zabránily bočnímu sjetí vozidla.
Pracoviště ve výšce větší než 0,5 m musí být na volných okrajích opatřena zábradlím podle zvláštních předpisů.
Na koncích neprůjezdné rampy musí být instalované zarážky.
[bookmark: _Toc501700489]Pracovní jámy 
Na pracovní jámy se vztahuje nařízení vlády č. 101/2005 Sb., respektive jeho přílohy.
Okolo pracovní jámy se musí na podlaze vyznačit pásmo, do kterého mimo vozidel 
přistavovaných k opravě nebo prohlídce (údržbě) a pracovníků, kteří tyto práce provádějí, se nesmí vjíždět a vstupovat. Zákaz vjezdu a vstupu do tohoto pásma, zákaz kouření a používání otevřeného ohně v pracovní jámě se musí vyznačit zřetelnými a dobře viditelnými výstražnými tabulkami. Na pracovní jámě pro více než dvě vozidla musí být za každým přistaveným vozidlem umístěny můstky pro její bezpečný přechod.
Nepoužívaná pracovní jáma se musí zabezpečit kryty nebo ohradit sklopným nebo 
přenosným zábradlím. Kryty musí mít dostatečnou nosnost a musí být v úrovni okolní podlahy.
Do pracovní jámy mohou vstupovat jen pracovníci určení provozovatelem. 
Svařování je v pracovní jámě povoleno pouze za podmínek stanovených zvláštními 
předpisy a zpracované dokumentace PO.
Montážní jámy musí být před zahájením prací zkontrolovány. 
Pracovní jáma musí být vybavena:
· nejméně jednou elektrickou zásuvkou umístěnou v jámě,
· pevnými svítidly v provedení odpovídajícím zvláštním předpisům,
· výklenky ve stěnách umístěnými ve výšce umožňující pohodlné odkládání předmětů,
· záchytnou (čistící) jímkou, umístěnou v nejnižším bodě a krytou ochrannou mříží.     
Je zakázáno:
· pracovní jámu přeskakovat a překračovat,
· používat v pracovní jámě anebo ve vzdálenosti menší než 1,5 m všemi směry od ní otevřený oheň (s výjimkou svařování) a kouřit,
· používat pro čištění vozidel stojících nad pracovní jámou hořlaviny a látky, které uvolňují škodlivé výpary,
· umisťovat v pracovní jámě akumulátorové baterie a nádoby, které obsahují nebo obsahovaly výbušné látky, hořlaviny nebo jiné látky ohrožující zdraví, včetně tlakových nádob pro dopravu plynů,
· odkládat v pracovní jámě části jejího krytu, nástroje, součástky a jiné předměty, které by mohly ohrozit bezpečnost osob nebo by mohly ztížit jejich únik z pracovní jámy v případě nebezpečí,
· zdržovat se v pracovní jámě v době přistavování a odjezdu vozidel,
· demontovat na vozidle stojícím nad pracovní jámou součástky nebo dílce, které by svojí hmotností mohly ohrozit bezpečnost pracovníků, bez předběžného zajištění proti uvolnění a pádu,
· vypouštět do pracovní jámy jakékoliv provozní kapaliny.
[bookmark: _Toc501700490]Garáže, servisy a opravny
Řídí se podle ČSN 736058, NV č. 101/2005 Sb.
Zúžené vjezdy a výjezdy garáží, servisů, opraven a podobných prostorů, do kterých vjíždějí vozidla, se musí po obou stranách opatřit šikmým šrafováním. Označení musí být viditelné při otevřených vratech.
Odpadky nasycené olejem nebo hořlavinami se nesmí v garážích ukládat. Pohonné hmoty a hořlavé čisticí prostředky je dovoleno ukládat jen ve schválených přenosných nádobách pro pohonné hmoty. Je nutno dodržovat především tyto zásady:
· nesmí se zde plnit nebo doplňovat nádrž vozidla pohonnými hmotami,
· skladovat nejvýše 40 litrů benzínu nebo 80 litrů nafty pro jedno vozidlo.
Motor vozidla je možno uvádět do chodu v garážích pouze za účelem bezprostředního výjezdu.
V garážích je zakázáno uvádět do chodu ohřívací zařízení motoru, prostoru pro řidiče nebo prostoru pro cestující, jestliže jejich provozem vznikají škodlivé zplodiny.
Prostory pro garážování vozidel s plynovým zařízením se musí vybavit indikátory, které zajistí optickou a akustickou signalizaci výskytu plynu při dosažení 25 % spodní meze výbušnosti. Při překročení této hodnoty je nutno zakázat vstup do tohoto prostoru a zabezpečit, aby jej všechny osoby opustily a provést opatření podle havarijního plánu.
Není-li možno zabránit nebezpečí výbuchu, je provozovatel povinen provést podle míry ohrožení opatření ke snížení jeho nepříznivých účinků (odsun pracovníků, odvoz nebezpečných látek, inertizuje prostoru, použití proti výbuchových opatření apod.).
Příslušný uživatel garáží (ved. PÚ, odboru apod.) je zodpovědný za rozmístění příslušného počtu hasicích přístrojů, vyvěšení požárních řádů a dalších náležitostí dle platných. předpisů, včetně pravidelné kontroly.
[bookmark: _Toc501700491]Denní kontroly vozidla 
[bookmark: _Toc501700492]Kontrola vozidla před započetím jízdy a na počátku jízdy 
Řidič je povinen kontrolovat:
· stav a čistotu registrační značky, odrazových skel a čistotu všech světel,
· množství oleje v motoru,
· množství vody v chladiči,
· množství paliva v nádržích,
· činnost všech světelných ukazatelů směru, stíračů oken a reflektorů, signálního (signalizačního) zařízení,  
· činnost řízení a vůli volantu,
· upevnění disků kol a náhradních kol,
· množství brzdové kapaliny ve vyrovnávací nádržce a těsnost pneumatického brzdového systému,
· stav a správné nahuštění pneumatik, včetně záložní pneumatiky,
· vnější technický stav vozidla, zejména není-li vozidlo poškozeno,
· stav a správné zapojení přívěsů, zejména zajištění závěrného čepu závěsu, správné zapojení brzdové hadice a kabelu pro el. spojení přívěsu s tažným vozidlem, 
· úplnost a stav normální a zvláštní výstroje,
· činnost mechanizmů, nebo speciální nástavby,
· účinnost a funkci brzd,
· přepravní doklady,
[bookmark: _Toc501700493]Kontrola vozidla za jízdy, nebo při přestávkách během denního výkonu vozidla 
Řidič je povinen kontrolovat:
· kontrolní přístroje, jejich osvětlení, chod a teplotu motoru a funkce řízení,
· zda neuniká palivo, olej, chladící a brzdová kapalina, a zda neuchází vzduch v místě spojů vzduchových podtlakových brzd,
· stav pneumatik,
· stav mechanismů, nákladu nebo speciální nástavby, přívěsu, nebo návěsu.
Závady ohrožující bezpečnost provozu musí být odstraněny ihned.
[bookmark: _Toc501700494]Obsluha a kontrola vozidla po ukončení denního výkonu 
Zahrnuje tyto pracovní úkoly: 
· vyčištění vnitřku vozidla a ložního prostoru,
· vyčištění registrační značky, odrazových skel, světlometů a okenních skel.
[bookmark: _Toc501700495]Mytí, mazání vozidla, výměna olejů, nabíjení akumulátorů, opravy a huštění pneumatik 
[bookmark: _Toc501700496]Mytí vozidla 
Umytí karoserie a podvozku, umytí ložné plochy, u vozidel se skříňovou karosérií očištění vnitřního prostoru karoserie. Uklízení kabiny řidiče, očištění sedadel a vnitřního prostoru. Mytí vozidla se provádí dle potřeby a před každou technickou prohlídkou. 
[bookmark: _Toc501700497]Mazání vozidla 
Promazání celého vozidla dle pokynů výrobce předepsaným mazivem v příslušných intervalech.
U vozidel s centrálním mazáním se provede doplnění nádržky olejem a kontrola činnosti centrálního mazání. Dále se provede promazání přídavných mechanizmů  
a speciální nástavby.
[bookmark: _Toc501700498]Výměna olejů
Výměna oleje se provádí podle pokynů výrobce jednotlivých vozidel. Vyjetý olej se musí vypouštět do určených nádob, je jej nutno chránit před znečištěním a musí se odevzdávat do sběrny opotřebených olejů.
[bookmark: _Toc501700499]Nabíjení akumulátorů v akumulátorovnách 
Při této činnosti platí tyto zásady:
· vstupovat do akumulátorovny smějí pouze osoby pověřené,
· je zde zakázáno jíst, pít, kouřit a používat otevřeného ohně,
· náplň-elektrolyt se připravuje pouze podle návodu výrobce,
· při práci s elektrolytem jsou pracovníci povinni používat vhodné OOPP,
· není dovoleno spojovat svorky akumulátorů drátem,
· při jakékoliv manipulaci s akumulátorem, který je naplněn elektrolytem, musí být jeho zátky uzavřeny,
[bookmark: _Toc501700500]Opravy a huštění pneumatik 
Pro opravy pneumatik a jejich huštění je vyhrazeno pracoviště pneuservisu společnosti Revitrans, a.s..
V ostatních případech se musí dodržovat platné předpisy a pokyny výrobců. Pneumatiky je dovoleno hustit pouze na povolený tlak. 
[bookmark: _Toc501700501]Technické kontroly 
Technické kontroly se provádějí podle zákonů č. 56/2001 Sb. a č. 309/2006 Sb., ve znění pozdějších předpisů ve stanicích technické kontroly (STK).
[bookmark: _Toc501700502]Školení řidičů 
„Řidič referent“ je zaměstnanec Severočeských dolů a.s., který v souvislosti s plněním pracovních úkolů řídí motorové vozidlo do 3,5 t, ale řízení nemá sjednáno jako druh práce v pracovní smlouvě.
Školení řidičů referentů a ověřování jejich znalostí je v souladu s § 103, zákona č. 262/2006 Sb. (zákoníku práce) prováděno periodicky po třech letech. Na základě ověření znalostí je uděleno řidiči referentovi osvědčení, jehož nedílnou součástí je protokol o vykonané zkoušce.   
Zdokonalování odborné způsobilosti řidičů pro účely profesní způsobilosti řidičů (řidičské oprávnění skupiny C, C+E, D a D+E nebo podskupiny C1, C1+E, D1 a D1+E) je prováděno v souladu se zákonem č. 247/2000 Sb. Ve znění pozdějších předpisů.
[bookmark: _Toc501700503]Dopravní řád pro dopravu osob (vyhláška ČBÚ č. 26/1989 Sb. a vyhláška ČBÚ č. 51/1989 Sb.)
[bookmark: _Toc501700504]Cesty pro přepravu osob
· jezdit se smí jen po určených dopravních cestách,
[bookmark: _Toc501700505]Rozmístění nástupišť
· nástupiště jsou u šaten, dispečinků, velkostrojů, zařízení DPD, důlně doplňkových mechanismů, na vlastních PÚ apod.,
[bookmark: _Toc501700506]Doba vymezená pro přepravu osob na pracoviště a zpět
· zvýšené opatrnosti je třeba dbát v době od 5:15 do 6:15 hod., od 13:45 do 14:30 a od 17:15 do 18:15 a to především v prostorách kolem šaten a všech vrátnic dolu, kdy je zajišťována přeprava osob na pracoviště a zpět.
[bookmark: _Toc501700507]Pravidla chování osob při přepravě
· V osobních, nákladních a speciálních vozidlech:
· v kabinách obsluh přídavného zařízení je přeprava osob zakázána (např. autojeřáb, UDS),
· přeprava osob na ložné ploše nákladních vozidel a ložné ploše přívěsů je zakázána.
· Ve vozidlech pro hromadnou přepravu osob:
· nastupovat a vystupovat se smí vždy jen čelem do kabiny a skříně,
· skříňová vozidla pro přepravu osob musí být vybavena sedadly s opěradlem, sedadla musí být připevněna k podlaze vozidla,
· pro nástup a výstup musí být vozidlo vybaveno schůdky, vyskakovat je zakázáno,
· nastupovat a vystupovat se smí jen na pokyn odpovědné osoby nebo řidiče, osoba odpovědná je revírník, mechanik PÚ, předák nebo jiný pověřený pracovník, který sedí v kabině s řidičem,
· řidič nesmí rozjet vozidlo, dokud se on sám nebo odpovědná osoba nepřesvědčí o vystoupení a nastoupení přepravovaných osob, o řádném zavření dveří a jestli všechny přepravované osoby zaujali svá místa,
· kouření v prostoru pro přepravu osob je zakázáno,
· vozidlo musí mít zařízení umožňující spojení přepravovaných osob s řidičem („někde pouze jednosměrná komunikace“).
[bookmark: _Toc501700508]Počet současně přepravovaných osob a rychlost přepravy
· počet přepravovaných osob je uveden v technických průkazech jednotlivých vozidel a nesmí být překračován,
· rychlost přepravy je dána tímto DŘ.
[bookmark: _Toc501700509]Podmínky pro současnou přepravu nářadí a předmětů
· při současné přepravě nářadí a předmětů je nutno tyto zajistit proti nežádoucímu pohybu, aby nedošlo ke zranění přepravovaných osob.
[bookmark: _Toc501700510]Provoz motorových vozíků 
[bookmark: _Toc501700511]Základní organizační požadavky:
K dosažení bezpečného a spolehlivého provozu motorových vozíků na SD (dále jen „provozovatel“) se stanovují tato opatření:
· ustanovení osoby odpovědné za technický stav a provoz vozíků - mechanik příslušného PÚ, vedoucí odborného útvaru),
· řidičem motorových vozíků může být jen – fyzická osoba starší 18 let, fyzicky a duševně způsobilá, určená zaměstnavatelem k řízení a obsluze motorových vozíků, řádně teoreticky a prakticky zaučená, seznámená s bezpečnostními předpisy pro určená pracoviště, vlastnící příslušný průkaz řidiče motorových vozíků a příslušné řidičské oprávnění,
· periodické proškolování a přezkušování bude prováděno osobou vlastnící oprávnění, instruktorem v periodě 1 x za 3 roky,
· na účelových komunikacích, nebezpečných (nebo pro jízdu vozíků nevhodných) místech, uvnitř budov a v zúžených průjezdných profilech musí být provedeno bezpečnostní označení.
· vyhodnocení rizik z provozu motorových vozíků.
· Doklady k motorovým vozíkům:
· technická dokumentace – obsahující zejména návod k používání vozíku (musí obsahovat kromě jiného zejména pokyny pro bezpečný provoz, zvláštní požadavky na odbornou způsobilost a zakázané manipulace), prohlášení o shodě aj.,
· technický průkaz motorového vozíku nebo doklad jej nahrazující,
· osvědčení o technickém průkazu,
Záznamy k motorovým vozíkům:
· evidenční list motorového vozíku,
· evidenční list řidiče motorových vozíků,
Povinnosti řidiče motorového vozíku:
· řidič motorového vozíku může řídit a ovládat jen vozík té třídy a druhu, který má uveden v průkazu řidiče motorových vozíků a na který byl zaměstnavatelem prokazatelně určen,
· je oprávněn odmítnout přepravu břemene, které svou hmotností, rozměry a uložením neodpovídá zásadám bezpečné práce,
· je povinen odmítnout jízdu s vozíkem, hrozí-li nebezpečí poškození zdraví či majetku,
· řídí a obsluhuje vozík tak, aby neohrozil bezpečnost osob, popřípadě aby vozík nepoškodil přepravované břemeno (náklad), zařízení nebo dopravní cestu, při řízení a obsluze musí dodržovat pravidla pro řidiče,
· musí dodržovat předpisy pro obsluhu, údržbu a opravy vydané výrobcem vozíku a výrobcem přídavných zařízení,
· označení a výstražné nátěry vozíků udržovat v dobrém a čitelném stavu,
· spoluzodpovídá za činnost přiděleného závozníka (popř. závozníků) při vlastní přepravě břemen,
· při provozu vozíku na pozemních komunikacích (mimo areál SD a.s.) je povinen dodržovat pravidla o bezpečnosti a plynulosti provozu na pozemních komunikacích,
· zajistit motorový vozík proti zneužití neoprávněnou osobou - je zakázáno nechat klíče v zapalování apod.
[bookmark: _Toc501700512]Zahájení provozu
Před zahájením provozu se řidič přesvědčí o celkovém technickém stavu vozíku, jeho vybavení a výstroji, zejména o stavu a funkci řízení, brzd, osvětlení, bezpečnostního a závěsného zařízení, zdvíhacího zařízení, nosné konstrukce, přídavného a výstražného zařízení (pokud je použito).
5 [bookmark: _Toc459489868][bookmark: _Toc459755159][bookmark: _Toc460963567][bookmark: _Toc460963765][bookmark: _Toc460963888][bookmark: _Toc501700513]VAZBA NA OSTATNÍ DOKUMENTY SD NEBO SKUPINY ČEZ ČI OBECNĚ ZÁVAZNÉ PRÁVNÍ PŘEDPISY 
5.1 [bookmark: _Toc501700514]Vazby na vnitřní dokumenty
Aktuální vazby na ostatní dokumenty SD nebo Skupiny ČEZ jsou uvedeny v aplikaci Řídící dokumenty na intranetu SD.
5.2 [bookmark: _Toc501700515]Vazby na vnější dokumenty a dokumenty neevidované v aplikaci Řídící dokumenty na intranetu SD
[bookmark: _Toc460963573][bookmark: _Toc460963771][bookmark: _Toc460963894]Nejsou.  

5.3 [bookmark: _Toc501700516]Související obecně závazné právní předpisy 
V kapitole jsou uvedeny dokumenty v platném znění k datu nabytí platnosti dokumentu.
	Číslo právního předpisu
	Název

	Zákon č. 56/2001 Sb.
	Zákon o podmínkách provozu vozidel na pozemních komunikacích a o změně zákona č. 168/1999 Sb., o pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou provozem vozidla a o změně některých souvisejících zákonů (zákon o pojištění odpovědnosti z provozu vozidla), ve znění zákona č. 307/1999 Sb.

	Zákon č. 309/2006 Sb.
	Zákon, kterým se upravují další požadavky bezpečnosti a ochrany zdraví při práci v pracovněprávních vztazích a o zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při činnosti nebo poskytování služeb mimo pracovněprávní vztahy (zákon o zajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci)

	Zákon č. 361/2000 Sb.
	Zákon o provozu na pozemních komunikacích a o změnách některých zákonů

	Zákon č. 247/2000 Sb.
	Zákon o získávání a zdokonalování odborné způsobilosti k řízení motorových vozidel

	Nařízení vlády č. 101/2005 Sb.
	Nařízení vlády o podrobnějších požadavcích na pracoviště a pracovní prostředí

	Nařízení vlády č. 168/2002 Sb.
	Nařízení vlády, kterým se stanoví způsob organizace práce a pracovních postupů, které je zaměstnavatel povinen zajistit při provozování dopravy dopravními prostředky

	Nařízení vlády č. 101/2005 Sb.
	Nařízení vlády o podrobnějších požadavcích na pracoviště a pracovní prostředí

	Vyhláška č. 26/1989 Sb.
	Vyhláška Českého báňského úřadu o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci a bezpečnosti provozu při hornické činnosti a při činnosti prováděné hornickým způsobem na povrchu

	Vyhláška č. 51/1989 Sb.
	Vyhláška Českého báňského úřadu o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci a bezpečnosti provozu při úpravě a zušlechťování nerostů

	Vyhláška č. 64/1987 Sb.
	Vyhláška ministra zahraničních věcí o Evropské dohodě o mezinárodní silniční přepravě nebezpečných věcí (ADR)

	Vyhláška č. 478/2000 Sb.
	Vyhláška Ministerstva dopravy a spojů, kterou se provádí zákon o silniční dopravě

	ČSN 26 8805
	Manipulační vozíky s vlastním pohonem - Provoz, údržba, opravy a technické kontroly

	ČSN 73 6058
	Jednotlivé, řadové a hromadné garáže

	ČSN EN 12 195 -2/3/4
	Prostředky pro zajišťování břemen na silničních vozidlech - Bezpečnost - Část 2: Přivazovací popruhy ze syntetických vláken.
Prostředky pro zajišťování břemen na silničních vozidlech - Bezpečnost - Část 3: Přivazovací řetězy
Prostředky pro zajišťování břemen na silničních vozidlech - Bezpečnost - Část 4: Přivazovací ocelová drátěná lana

	ČSN EN 12 642 
	Fixace nákladu na silničních vozidlech - Konstrukce karosérie na užitkových vozidlech - Minimální požadavky


6 [bookmark: _Toc501700517][bookmark: _Toc133810078][bookmark: _Toc133811296][bookmark: _Toc271195063][bookmark: _Toc443041704][bookmark: _Toc460963574][bookmark: _Toc460963772][bookmark: _Toc460963895]ZÁZNAMY
	Kód 
	Název záznamu
	Skart. znak / skart. lhůta
	Místo uložení záznamu 
	Poznámka

	01T
	Záznam o provozu vozidla
	S5
	Na provozním úseku
	

	02T
	Evidenční list motorového vozíku
	S5
	Na provozním úseku
	

	03T
	Evidenční list řidiče motorových vozíků
	S5
	Na provozním úseku
	

	04T
	Osvědčení o technickém průkazu
	S5
	Na provozním úseku
	

	05T
	Technický průkaz motorového vozíku
	S5
	Na provozním úseku
	

	06T
	Technická dokumentace
	S5
	Na provozním úseku
	



7 [bookmark: _Toc501700518]ZÁVĚREČNÁ A PŘECHODNÁ USTANOVENÍ
S tímto dopravním řádem automobilové dopravy musí být prokazatelně seznámeni všichni pracovníci, kteří práci organizují, kontrolují, řídí a vykonávají v rozsahu potřebném pro výkon svých funkcí.
Tento dopravní řád automobilové dopravy nenahrazuje jiné obecně platné předpisy a stává se nedílnou součástí nařízení vlády č. 168/2002 Sb., a zvláštních právních předpisů, návodů dodaných výrobcem pro provoz a používání dopravních prostředků a vyhlášek ČBÚ č. 26/1989 Sb. a 51/1989 Sb., v platném znění. 
Odchýlit se od ustanovení Dopravního řádu je možné pouze na nezbytně nutnou dobu v případech, kdy hrozí nebezpečí z prodlení při záchraně osob, likvidace havárie anebo neurčí-li závodní lomů nebo závodní pro ÚUL jinak. Odchýlení od ustanovení dopravního řádu schvaluje závodní lomů a závodní pro ÚUL na základě předloženého písemného návrhu. 

[bookmark: _Toc460963575][bookmark: _Toc460963773][bookmark: _Toc460963896][bookmark: _Toc501700519]SEZNAM VOLNÝCH PŘÍLOH A SOUVISEJÍCÍCH FORMULÁŘŮ
Nejsou. 
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